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Megjelenik minden vasárnapon. 
Hirdetések jiUdni/ai* dron vétetnek fel 

A n. é. olvasóközönséghez. 
Lapunk, a Kőszeg és Vidéke, legközelebbi szá-

viáva! a XII. évfolyamba lép. Egy évtizednél tovább 
áll a magyarosodás szent szolgálatában itt a nyu-
gati haláron ; éveken át reuzál egy német, horvát, 
magyar vidék választó vonalán minden az áfámtól 
vagy megyétől jött segedelem nélkül, esupán egyesek 
szellemi és anyagi áldozatkészségéből. Igaz, hogy 
nem kellett sok hozzá, mert a legtöbb áldozatot 
szerkesztő és kiadó tanúsított ; de végre is belégör-
nyed a munkába, megunja a dicsőséget az is, ez 
is, főleg, ha az elismerés oly csekély. Azért tisztelet-
teljesen kérjük azokat, akik a lapunkban kitűzött 
czélt helyeslik és méltányolják, hogy ennek elérésében 
segítségünkre legyenek, felhívjuk különösen Kőszeg 
és vidékének értelmiségét, az ifjakat ugy mint az 
öre</eket, hogy ne csak olvasókörökben, kávéházakban 
olvassák a „Kőszeg és \'idékéu-t, hanem járassák 
kézhez, hogy a kiadásává járó költségek fedezésére 
is hozzájáruljanak és a lap fennálláséit biztosítsák. 
E tekintetben szép példával járnak elül városunk 
és a környékbeli községek távo' lakó szülöttei, kik 
lapunkat a szélrózsa minden irányába járatják. 
Köszönet e támogatásért, köszön t egyszersmint min-
den előfizetőnknek, kiktől a további istápilást a jövőre 
is kikérjük. 

ÍBoldog ü;: nepeket! 
A szerkesztősei! 

es 
kiadóit iratul. 

A k a r á c s o n y . 
Eljött a várva-várt szép karácsony, a keresz-

tény lelkek ama magasztos ünnepe, mely a/, em-
berek öregét-a;»ráját, gazdagját s még földhöz 
ragatt szegényét is megint elhalmozza a szeretet, 
gyöngédtség, figyelem, jóakarat és emberbaráti kö-
telesség ezerféle jeleivel. Meghozta a kis Jézus 
kinek-kinek a maga ajándokát, meg a békét só-
várgó sziv nyugalmát. Keresztény és pogány, 
apraja és nagyja a legrégibb idők emlékezete óta 
le a mai napig örömtől duz/adó kebellel várta a 
nagy napot, mely az emberi életben oly nagv sze-
repet jáfs/ik. 

Megszületett a kis Jézus, a világ Megváltója ! 
Ki számlálhatná el mindazon jótéteményeket, melyek-
kel elhalmozta az emberi-nemet, kinek tanítása s 
példája által a világ megujult, az emberek meg-
javultak. 

A betlehemi gyermek, az emberi-nem jólte-
vöje, hogy megjelent a földön, mindenek előtt a 
gyermekek isteni barátjaként iépett fel, azért fő-
leg a gyermekeké a szép karácsony ünnepe. A 
gyermekvilág ma kiváló ügyelem tárgya mindenütt 
a keresztény világban. Mennyi pompát és fény-
űzést tár ma fel sok gyermekszoba í* Mdy nagy 
öröme van a szegény, elhagyott árvának, ki be-
takarhatja tázós tagjait meleg ruhával, kap egy 
falat ételt a Megváltó születésnapján ? Valóban, 
még az élet harczaiban megsebzett szivek is szo-
katlan örömre gyúlnak a sok szépnek látásán és 
visszakívánkoznak azon korba, melyben boldog 
még minden ember. Tagadhatatlau szép és igen 

nemes érzelmeket keltő jelenet az, melylyel a 
szülök karácson estéjén szeretteiknek s azok öröme 
által önötunagukuak is örömet szerezni óhajtanak, 
s kétségtelen, miszerint uetn tesz az közönséges 
benyomást a felnőttekre sem, s még inkább nem 
a fogékony gyermeki keblekre. 

Mily nagv fordulat! A régieknél nemcsak a 
felebaráti szeretet nem gyakoroltatott voltaképen, 
hanem még a gyermekszeretett is sokkal alantabb 
fokon állott, semmint gondolnók. Nem akarunk itt 
arról szólani, hogy sok szülő áldozatul vitte saját 
édes gyermekét Baalnak, Moloehnak stb., hanem 
odamutatunk, hogy a klasszikus népek, a görögök 
és rómaiak ezer meg ezer ártatlan gyermeket ve-
tettek oda zsákmányul a madaraknak és vadálla-
toknak. Maga az isteni Plátó parancsolja, hogy 
a gyenge testalkatú, elsatnyult gyermekek kité-
tessenek és még Aristotelea, Nagy-Sándor nevelője 
is törvényt kivánt, mely megtiltsa a szülőknek a 
gyenge gyermekek fölnevelését. A pogány világ 
mitseiu tudott az árvaházakról, még kevesebbet 
bölcső- és kisdedóvó-intézetekről, az elhagyottak 
és szegények ápolásáról, gyámolitásáról. K/.t a 
jótéteményt az emberiség a keresztény művelődés-
nek, a Megváltónak köszöni, mely utóbbi maga is 
elhagyatva és a városból kitaszítva szüleivel együtt 
egy istállóban volt kénytelen magát megvonni. 
Az ö példája hatott. A valódi, az illem és parancs 
kényszerzubonyát nem ismerő szeretet tana az, 
melyhez a rongyfedte koldusnak ép oly joga van, 
mint a paloták büszke lakóinak. A szeretet tana 
az, azon szereteté, melyet sem rang, sem vagyon 
el nem különíthet, mely a kunyhók dohosult le-

T A R C Z A . 

j K j S z Ü Z A J Á S Z O L N Á L . 

Tiszta, fehér pólyácskában 
Feküdi a kiM Jézuska, 
Édes anyja dúdolgatva 
Bölcsőjében ringatta. 
1 >*» a gyermek Jézusk i 
A szemét le nem hunyta. 

Csak mosolyog pici szája 
Édes anyja dalára, 
Ici-pici szép karáéit 
Anyja felé kitárja. 
l)e a szép szűz bánatos, 
Mert kis fia nem álmos. 

„Édes fiam !" — igy szól anyja, 
„Kedves, fehér háránykám ! 
Késő vau már, fogy a gyertya. 
Hideg van, inuglázol ám ! 
Aludj lnit szép sic re I in Min." 
De a gyermek még ébren. 

.Hideg is van, szel is dühöng, 
Nincsen tűz a kályhában. 
Itt az éjjel, Isten éjjé 
Mindenütt csend, beké van. 
Rejtsd ul hamar a szemed !" 
Még sem alszik a gyermek, 

„Aludjál csak, majd meglátod, 
Szép lesznek álmaid, 

Magas énből szárnyra kelnek 
S hozzád jönnek angyalid." 
De hasztalan a szép szó, 
Nem alszik a mosolygó. 

Kkkor a Szűz bánatosan 
Jászla fölé leborul; 
.Aludj, aludj, edes fiam, 
L itod anyád szomorú . . .* 
Köuybe borúi szép arca, 
l:u' alszik már Jézuska. 

Franciából 
l)r. Kocát* S. János 

A világ legészakibb városában. 
— Uti naplómból. — 

Irts : C l i e r n e l l á t v á n . 

Derült, tiszta időben ért a f. é. julius 19-kének 
reggele a S ö r ö s u n d b a n, mely tengerszoros a 
971.6 J - k m nagy, igen hegyes S ö r ö, S t j o r n ö és 
S e i 1 a II d szigetek közt fekszik. Sörön csu;>a behava-
zott 6lH> — 900 met. magas he,'ykupok emelkednek fel, 
inig Stjernö t és Hollandot az a kopár, szürkebarna, 
majdnem függőlegesen a tengerből kim'redő fensik je l -
lemzi, melyet völgyek és beinetszesok sehol sem tagol-
nak. Itt ott gyér gyep merészkedik zöldelni, mintha 
csak pótolni akarná a fatenyésset teljes hiányát, kü-
lönben az egész terméss<:t kihalt, lehangoló mert Finn-
markén iga/i joliere a „N a e r i n g e r"-nek nevezett 
táj alakzat borzasztóan nagyszerű képe domborodik ki 
mindjobban A szem előtt. 

A sund Kijárója előtt megpillantjuk egyik végen 

fals/erűen felmeredő, másik végén a tenderbe lejtő 
2.2 j-km nagy. lakatlan I l a a j e n (czápa) sziget s.i-
tét sziki itömegét, azután még csak rövid ideig zubog-
nak a „S i r i u i* hajtó csavarjai, mert alig nnrad 
balra e katonasipka alakú sziget, hajónk egy a tender-
ből kiálló sziklafalnak tart, melynek tövéből i mint 
közelebb és közelebb érünk, épületek, hajó árboezok 
körrajzai bontakoznak ki, majd meg ti.ztán feks/ik 
előttünk H a m m e r f e s t , a világ legészakibb városa. 

Számot* horgonyzó hajó közt értünk a kikötőbe, 
az árboezokon leginkább a fehér-kék-piros orosz lobo-
gót lengette a szél, inig a házakon sokfelé piroslott a 
fehérszegélyü-kékkeresztes norvég zászló — az egye-
düli derült szinek e kietlen szikla vidék szürkeségében. 

Miután hajónk gőzbőgője megérkezését jelezve a 
part közelében megállott, csörömpölve hullott le a vas-
macska, hogy egy jó pihenőt tartsunk eddigi műnk 
után és erőt merítsünk u tovább folytatandó utaz inra. 

A hajó oldallépcsőjét izmos matrózkezek bocsáj-
toti.alv le s nemsokára különböző fajú, kisebb-nagyobb 
szines pereméjü ladikok rajzolták körül, hogy a »/ irazra 
álntoiót kiszállítsák. 

Uti'ársaink jóréste Czélhoz érve végleg elhagyta 
a fedélzetet, volt búcsúzás, meleg kézszorítás o y em-
berek között is, kik éppen csak az utón ismerkedtek 
meg. De a haj n hamar összebarátkoznak az emberek, 
fő lej; rideg tájon és a tengeren. 

A parton sok népség kíváncsian ácson; tt, ünnepi 
ruhában — igy tudtuk meg, hogy vasárnap van —, 
mert a hamburgi postahajó megérkezésé a maginyos 
észak-norvegiai helyeken valósigos esőmén s egész 
fogadtatásban részedül. Hiszen majdnem mindenki vár 
vele talamit, ki egy levelet, ki egy csomagot, ki egy 
visszaérkező jó barátot vagy családtagot. Mieiött mi 
is kiszálltunk vohia. végig u ztein a környéket és a 
város fekvoset, 



gén áttörve, éltető napmelegként suifár/iU a hideg 
. i l l írtől gyötrött keblekre, s dermedtségükből föl-
élesztvén őket, visszaadja az embert önönmagáiiak 
és környezetének. 

A menyei jellenségek „glória"-játul a felbőszí-
tett oktalan tömeg „feszítsd meg" kiáltásáig ter 
jedő korszak magában foglalja mindazt, mit ember 

f 

csak gondolhat. K-zt és butaságot, jellemet és al-
jasságot, őszinteséget és ravasztágot, örömet és 
bánatot, jólétet és sanyarúságot. A Megváltó földi 
zarándoklása olv tárház, melyben mindent föllel-

•» ' m 

hetni; kút az, mely kimerithetlen, s melynek vize 
az élet minden körülményei közt oly végtelen jó-
tékonyan hat, s mely a valódi műveltség gyöngéd 
plántájának éltető erőt ad. 

Szegényes jászol, annyi boldogság bölcsője, 
légy üdvöz ! Ezt rebegjük ma mi emberek, kik a 
boldogság belőled áradó fényének hatása alatt ha-
ladunk zarándokiásunk tekergös utjain. 

Tegyünk a népért. 
( V í g é ) 

Az egyházkerületek — püspöki megyék — támo-
gatása mellett a községi hitelszövetkezetek mind meg-
izmosodnának és ha az egy házkerületek, illetve püspöki 
•.negyek az erkölcsi támogatáson kivül anyagilag is se-
gélyeznek a szövetkezeteket heverő tőkéiknek, köt-
vényeiknek náluk való elhelyezése alrai : nemcsak a 
földműves nep vagyoni és morális fejlődését mozdítanák 
elő, haneui meg maguknak is szereznének hasznot, mert 
kötvényeik a/oti kamatokon kívül, miket eddig gyümöl 
esőztek, ezen elhe'yezés által még bizonyos százalékot 
j<>védelmezhetuének is. 

Vagy ha e_'» központi hitelszövetkezetnek ily ala-
pokon való megalkotása nem vihető keresztül : a/ i_- iz-
gató tanácsot, illetve káptalant arra kell kérni, hogy 
valamely sitiid alapokon nyugvó nagyobb banknál 
közölje ki. hogy ez a községi hitelszövetkezetek egye-
sítése által központi hitelszövetkezet gyanánt egy ku ÖII 
osztályt nvisson a maga kebelében, melynek szintén 
lehetne bárki alapitóta^ja. Nagyban biztosítaná isikért, 
ha az illető bank törvényes alapokon kellő biztosíték 
mellett a községi hiielszövetkezeteket a váltó-kölcsön 
kedvezmetneben részesítené s a hitel nyitáson kivül 
kieszközölné az; is, hogy az ott működő hivatalnokok 
inertékelt díjazás mellett koroukint megvizsgálják a 
községi hitelszövetkezetek ügy- és számvitelét s az ez.eknel 
működő tisztviselőknek útmutatással szolgáljanak, tanácsot 
adjanak, 

A központi hife'lszövetkezet megalkotása körül 
bárn'ely ik expedienst fogad a el kiindulási alapként az 
igazgató-tanács, illetve a megyés püspökség: meg mar.id 
egv nagyfontosságú feladata községi hitelszövetkezetek 
kezdeményezésére vonatkozólag is az egyház kerület 
igazgatóságának. 

A papok neki vannak alárendelve, tőle függnek, 
rá hallgatnak és ha saját maguktól nem is teanek meg 
a lépéseket szövetkezetek alakítására vs^v azért, mert 
nem lennének meggyőződve azok a horderejéről, vagy 
mert egyéb okok kárhoztatnák tétlenségre — ha fe-
lettes hatóságuk által szólittatnának fel a kezdeménye-
zésre — kételyeik eloszolnának és a cselekvés terére 
lépne valamenyi. 

Ezért lenne feltétlenül szükséges, hogy az egy-
házkerületi kormányzó hatóságok felekeietikülömbség 
nélkül felszólítsák a saját papjaikat, tanítóikat, gond-
nokaikat, hogy a szövetkezetek létesítésére vegyék 
igénybe a községben birt befolyá-ukat s tegyenek meg 
azért mindent, mit erejük bir, részük megenged. 

Az egyház az a szervezet, melynek minden kis 
faluban értelmes, művelt jellemes közegei vannak, kikre 
ezen tulajdonságaiknál fogva biztosan lehetno bízni az 
ügyet. Tagjai behálózták az ország legutolsó zugát ; 
esrök s erkölcseik folytán legtöbbet ők tehetnek a nép 
érdekében s egész bizalommal ez csakis irántuk visel-
tetik. 

Az államtól, megyétől uem lehet várni az ügy-
sikeres felkarolását, mert bár tisztviselői neki is vaunak 
mindenütt: ezek legtöbbször egv különböző értelmiségi!,. 
felfogású, egymással gyakran viszalkodó te-tületet ké-J 
peznek a legkisebb községben is, kik hivatalos teen-
dőikkel külömhen is annyira elvannak foglalva, hogy j 
a kormány - vagy megyei hatóságok felhívására nem 
szívesen vállalnak díjazás nélkül még több teendőt 
magukra. De meg a nép is inkább bizijt üjy inteffnény 
üdvös voltában, melyet pipjai által lát kezdeuHwr\eztetni, 
mint az olyanban, melynek élen a vegrehajtáról* adó-
szedésről kelletlenül megismert politikai elöljáróságot 

Ezért vegye az egyház kezébe a községi hitelszö-
vetkezetek ügyét, mert igazi hivatását az által teljesiti, 
ha községei nem csak szóval hirdetik a jó erkölcsöket, 
hanem a gyakorlati kereszténység elveit követve az 
éleiben is igyekeznek megalkotni oly intézményeket, 
melyek az anyagi jólét megteremtése mellett a keresz-
telni erények felébresztésére szolgálnak : józanéletüvé, 
munkássá, takarékossá és erkölcsössé téve a népet. 

Neveljek már az egyházi tanintézetek is oly irány-
ban iiövendekeiket, hogy azok a hitelveken kivül azon 
tanokat is megismerjék, melyek gyakorlati alkalmazása 
a népnek anyagi és erkölcsi üdvere szolgál, hogy midőn 
apostolokként az életbe kibocsátják őket, ne csak a 
szószék es kathedráról hirdetek a magasztos elveket, 
hanem azokért a gyakorlati téren is tudjanak minél 
többet tenni. Dr. Gidófalvy István. 

Vilin- és helypénz-szedésiigy. 
Nem térhetünk ki a sok panasz elől, mely a vá-

rosi vám- és helypénz illetéktelen szedése miatt érkezik 
szerkesztőségünkhoz. Orvosságnak egyelőre nem ajánl-
hatunk mist, mint azt, hogy a közönség méltassa fi-
gyelmére az e tárgy hun kiadott városi szabályrendele-
teket, melyeket tájékozás czéljából alant közlünkés, s 
előforduló esetek alkalmával azonnal tegyen jelentést 
a/ illetékes hatóságnál, mely ez ügyben a városkapitányi 
hivaial. Egyébiránt lapunk egy barátja azt a szíves 
ajánlatot tette, — mi természetesen siettünk ezt köszö-
nettel elfogadni — hogy ez ominozus ügye'figvelemmel 
fogja kisérni és szerzett tapasztalatait esetről-eseire e 
iielyen közli. 

Városi ut- es hidvámdijszabály Kőszegen. 
1. Minden drb vonós marha után, akár a szekér, 

elé van befogva, akár a szekérhez csak kötve, a teherre 
való minden tekintet nélkül fizettetik 4 kr. 

2. Hajtó marha, mint ökör, tehén és lovak után 
darab szerint 4 kr. 

3. Borjuk, juhok, sertések, ürük és kecskék után 
darab szerint 1 kr. 

4 Szemelyszállitásra szánt minden szekér után 
mint uii kocsi, stájerkocsi, pricska, magyar szekér sat., 
akár meg van szállva, akár nem 2 kr. 

ö. Teher szállításra készült paraszt szekér után, 
ha üres 2 kr. 

6. ha terhelve van 8 kr. 

llammerfest, 70° 40' 11" ész. szól. és 21° 25* 16" 
kel. hossz, alatt Paristól, a 339 s J j -km. területű 
k v a l ö (bálna) szigeten fekszik, melynek legnagyobb 
emelkedése 400 méterig terjed. A város a sziget észak-
nyugoti öblözetét foglalja el s nagyobbik része — az 
alsó varos — egy kis földnyelven benyu'ik a tengerbe, 
ezt egyetlen utcza köti össze a felső várossal, mely pár 
egyenközü, lépcsőzetesen épült utczáival az egesz hát- i 
tért elfogó „S a d I e n" (nyereg) magaslat oldalához si-
mul. Északon egy keskeny földnyelv „F u g I e n a es" 
(msdárfok) terjed előre, végén világító iiázzal, legma-
gasabb pontján pedig a vasrácscsal kerített „ m e r i -
d i á n - o s z I o p p a 1" mely köemlék tetején rézsút 
helyezett bronce földgömb nyugszik, alatta az ismere-
te* fejsiés oroszlánnal, a norvég cziiuerrel. Ez. az em-
I. híven őrzi azon 36 évi munkát, melyet az innét 
egesz a dunainenti I s m a i I i g terjedő délkör fokai-
nak felmérésére, a norvég, svéd es orosz kormány meg-
bízásából, e három nemzet mérnökei fordítottak. A 
kőoszlop nyugoti olda áu norvég nyelven, k**leti oldalán 
pedig latin nyelven van megőrizve az emlék jelentő-
sege. A latin felírás szó szerint igy hangzik: T e r m i -
n u s s e p t e w t r i o n a I i s a r c u s tn e r i d i a n i 
26 20, u s q u e p e r N o r v é g i a in, S u e c i c a in e t 
K O S M Í H I I I J U S S U e t a u s p i c i i s U e g i s A u g u s -
t i s s i ii. i O s c a r I e t I m p « r a t o r u m A u g u s-
t i s s i m o r u m A I e x a u d r i I. a t q u e N i c o 1 a i 1 
a II n i S XIDCCCXI1 a d MDCCCLII c o n t l n u n I a-
b o r e e m e u s i s u n t t r i u m g e n t i u tn (J e o m e-
t r a e . L a t i t u d o 70° 40' 11.3". (A 2 5 2 0 délkörnek 
északi vége, melyet a jegestengertől a Duiáig. Nor-
végián, Svéd- és Oroszországon keresztül I. Oszkár 
király és I. Sándor továbbá I. Miklós c á r o k parancsá-
ból 1816—1852 éve»ig folytonos munkában e három 
nemzet mérnökei mértek ki. Szélesség 70° 40' 1 P3".) 
Ez » vékony földszalag meg arról is nevezetes, hogy 
1823«bun itt végezte az angol E d u á r d S a b i n o hí-

res inga- és földdelejességi kísérleteit. Ismeretes ugyanis, 
hogy a közönséges másodpercz ingának lengési ideje a 
föld kisebb vagy nagyobb vonzó erejénel fogva meg-
felelőleg rövidebb vagy hossxibb, vagyis más szóval, 
hogy ez az inga az egyenlítő táján leglassabban, a sark-
vidéken pedig leggyorsabban leng. Ebből azután kö-
vetkezik, hogy a különböző szélességi tokok alatt fekvő 
helyek ingáit szabályozni kell, azaz majd rövidebbre 
majd meg hosszabbra venni, mivel egyedül az inga hosz-
szítói függ annak lengési ideje. így történt azután, 
hogy a másodperczinga. mely Szt. Tlioinas szigeten 
0° 24' 41" szól. alatt 39 012 párizsi hüvelyk hosszú. 
Hauimerfvsten 39 195 pár. hüv. hosszúságot követelt. 
Sabine itt végzett földdelejességi észleletei azokhoz so-
rakoznak, melyeket ugyan ő Grönlandi) m, Arcticus-
Amerikaban, a Spitzbergákon, Braziliában és Guineában 
az isodyuamikai (egyenerejü) vonalak meghatározása 
ügyében tett. Földünk delejes vonzóereje t. i. az egyes 
földrajzi pontokon más és más ; az isodynamikai vonal 
pedig ugy kerül ki. ha az egyenlőn intensiv delejes erőt 
mutató helyeket egymással összekötjük. Ebből sül ki 
azután, hogy a föld delejjessé^ének inteasitása az egyen-
lítőtől a sarkok felé növekedik. 

II immerfest épületei ugy az építkezési modor, 
uein különbözik az Kszak-Norvégiában szokásostól. A 
h »zak mind fából készitvék, emeletesek, szürkére, vagy 
> ilágosbarnára festettek, elég tiszták, ablakaik fehér 
függönyöktől és élénk sziuü virágoktól tarkázottak. 
Szinte szembeszökő, mint keresi a lakosság azt, a mit 
a termeszét nem adott a tájnak. Vali lutheránus temploma, 
sőt 1886 óla katholikus missiója, melynek ólén egy 
plébános, ki egyszersmind apostali praefectusa a norvég-
lapplaiidi missióknak, és két káplán áll. Ez a missió 
főleg a lappok közt hódit híveket a kath. egy-
háznak, mert e mult századokból maradt népfaj 
létért küzdő családjai, alacsony műveltségűknél, 
félig ősi állapotuknál fogva daczára, hogy ma már a 

» 7. Terhes szekér után, moly elé legalább is 3 ló 
van befogva, ha üres 9 kr. 

8. Ha íeherszállitmányn'yal van megrakva 16 kr. 
y. Helybeli vásárosok fizetnek 10 k i t . 
10. O.alogjárók által bármikép hordott malac/.ok, 

bárányok, vagy gödölyék után vám nem fizettetik. 
11. Szintúgy emberek, vagy kutyák által von' kis 

szekerek után vám nem fizetettik. 
Vámmentesek mindazok, kik az 1890. évi 1. t. 

cz. 99. §-ábau mint ilyenek felsorolvák, mégis a városi 
határban, hletvo azon belől közlekedők, — ideértve 
azokat is, kik a vasúti állomásra minden személy- vagy 
áruszállítás nélkül kimennek, vagy onnét ugyancsak 
minden személy vagy áruszállítás nélkül visszajönnek. 

Helypénzszedési árszabály. 
(Kőszeg sz. kir. város képviselőtestületének 1890. június 

12-én taitotf. ülésében megállapítva.) 
1. Egy nagy kosár vagyis hát és fejkosár, punon, 

nagy kézi kosár, ingó kosárért evőszerekkel vagy más 
tárgyakkal, 6 kr. 

2. Közép kézikosár után evőszerekkel vagy más 
tárgyakkal 4 kr. 

3. Kisebb kézi kosár u'áu evőszerekkel vagy más 
tárgyakkal 2 kr. 

4. Azon tárgyak után, melyek kosár nélkül hor-
datnak piaezra és eladásra kitétetnek, egy hely után 4 kr. 

5. mindazon tárgyak, melyek eladás czéljából a 
kosárból kivétetnek es kendőre vagy más módon a 
kosár mellett szétterittetnek, díjmentesek, mert az iüető 
kosár után a dij ugy is megfizettetik. 
Vásári bódék, állóhelyek és állások kalmárczikkekkel 

és pedig : 
6. Kissebbek után 2 méterig (1 öl) 14 kr. 
7. Középnagyságúik után 3 méterig 28 kr. 
8. Nagyobbak után 3 métertől feljebb 42 kr. 
9. Vásári bódék és iparterményok állása vagy 

helye utau kisebbek után 2 méter terjedelemig 8 kr. 
10. Nagyobbak után 2 métertől 16 kr. 
11. Bárminő nevezetű látványossághoz, tartozó bó-

dék, mint panoráma s'b. és eliez tartozó a piacion álló 
kocsik >tb. helypeiizmentesek, miután ezek után az egyéb 
illetékek ugy is megfizetettnek. 

12-, 13 Kocsik és szekerek után és pedig az el-
adási értékre való minden tekintet nélkül 12 kr. 

14. Tűzifával megrakott szekerek után az ériékre 
való minden tekintet nélkül 8 kr. 

15. A kőszegi batáron kivül megvett és igy pusz-
tán az illető házakba szállítandó tárgyak után, mint 
tűzifa, épületfa, szalma, széna stb. azon esetre, ha a 
behozatal tárgya a vevőnek bélyegével van ellátva, vagy 
sz állító levél inutattatik elő, — helypénz uem fizettetik. 

16. Minden üres kocsiért, ugy szinte a vásárosok 
szekerei után, kik a piaezon állásukért ugy is helypénzt 
fizetnek, helypénz uem fizetendő. 

17. Lovak és szarvasmarhának minden dbja után 
8 kr., de párja után 14 kr. 

18. Sertésinarha, bárányok, kecskék, borjú után, 
de csak lemetszésre szánva dbja után 2 kr. 

19. Egy nyul urán, ha piaezon vagy n szekéren 
eladitik 2 kr., kivétetik egy egész szállítmány, melynél 
a helypénz 12—13 szám szerint veendő, vagyis 12 kr. 

20. Puly ka vagy lud dbja után 2 kr. 
21. Egy pár réezo, kappan, csibe után külömbseg 

nélkül 2 kr. 
22. Hárniily minőségű hu*, szalonna, zsák után 

és pedig kiló nehézségig 2 kr. 
23. 5 kilótól 25 kilóig 4 kr. 
24. Minden további 25 kilo után 4 kr. 
25. Zsirosfu és seprő után minden kötésért 4 kr. 

kereszténységnek nug vannak nyerve mégis vallási meg-
győződésükben ingatagok s bizonyos pogány hajlamot 
sem nélkülöznek. A katholikus templom a kikötővel 
szemben egy szikladombon áll, csinos gothikus faépület ; 
mellette vau a temető, kövekből rakott kerítéssel. A 
mult évben végveszély fenyegette az egyházat, ui rt 
egy erős délnyugati szél majd hogy elsodorta. 

Midőn llemmerfest 1787-ben a városok sorába lón 
emelve alig volt 100 lakója. Emelkedés?, gyarapodása 
e század második felére esik, ugy hogy ma 2500 lélekkel 
Finnmarkén legnagyobb városa, nemkülönben e megyé-
nek székhelye, hol az első közigazgatási tisztviselő, az 
„Amtinann* is állandóan lakik. 

Az utasok legnagyobb része kiszállván mi is 
helyet foglaltunk egy kis ladikban, egy simára borotvált 
jóképű cy linderes öreg norvéggal, s átvitettük magunkat 
a partra. A kikötőben nyüzsgő embercsoportok képe 
valóban meglepett. Délvidéki létünkre nehéz posztóba 
bujmtott alakokat képzeltünk itt s iine, a napsugár 
őrömére, csupa vászonruha, fehér mellény, cylinder 
tödle a férfiakat, inig a nő't szalmakaliphan, rózsaszínű, 
világos kék ruhákban jártak — tehát akár csak ná'unk. 
Azonban meglátszott az, hogy i»t a jeges tenger pariján 
az emberek mohon kapnak az enyhe, nyárias időn és 
szinte sietnek nyári ruháik fitogtatásával. Először a 
déli városrészt tekintettük meg, melyet a mult években 
dühöngölt tűzvész teljesen elpusztított. Valami b o r z a s z t ó 
is lehet a lángok dúlása ilyen tetőtől talpig fából é p ü l t 
városban, hol nemcsak az épület, hanem a belső be-
rendezés is, a család miiideuo szó szoros értelemben 
véve porrá ég. Meg most is javarészt épülőfélben van-
nak az elhamvadt utczák s mindenütt tnuuka nyomai 
láthatók, melynek folyását csakis a vasárnapi pihenő 
szakasztotta meg. Nálunk törvényt alkottak a vasárnapi 
munkaszünet re, olyan formán, hogy ha szivarbolibau 
béli >2 óra után szivart kerülik, kapunk is, de újságot 
ad kérünk csak feleletet kapunk : „Kérem csak délig 



Hátkosarak, melyek mint ujak eladásra hozatnak, u. m. 
26. 5 darabig 4 kr. 
27. 10 darabtól felebb 8 kr. 
38. Ingák vagy hátknsuiak után, molyok eladásra 

hozatnak be ós pedig 10 dbiir 4 kr. 
29. Tiz darabon felül N kr. 
30. Zsombik után, ha mint ujjak eladásra hozat-

nak tiz darabig 2 kr. 
31., 32. Mák és minden hüvelyes vetemény után, 

melyek nem kosarakban vagy puttonyokban, hanem zsá-
kokban kimérés utján adatnak el u piaczon és pedig 
eladási értékre való tekintet nélkül II kr. 

33. A városba behordott és eladásra kínált bár-
mely nevezetű homok után helypénz nem fizettetik. 

Kőszeg, 1890. szeptember 4-én. 
Kiad ta 

Gábriel György, 
jegyzS. 

Helyi és vidéki hirek. 
'é^T Lapunk jelen száma a közbejött ka-

rácsonyi szent ünnepek miatt két nappal koráb-
ban jelent meg. 

— Felhívás előfizetősre. Egy évnegyed és iz, 
o-eoztendő végén tisztelettel kérjük előfizetőink közöl 
azokat, kiknek előfizetési ideje lejír t , valamint azokat 
is, kik hátralékban vannak, szíveskedjenek az előfizetési 
összegeket postautalvány nyal mielőbb hozzánk ju t ta tn i . 

Tisztelettel : a kiadóhivatal. 
— Melíekletül mai s'/ámunkhoz a Hudajtfsti Hír-

lap. politikai napilapnak hirdetményét csatoljuk, melyre 
felhívjuk olvasóink figyelmét. 

— Karacsonfa-estely. Két uőegye^ületünk kará-
cson-esté1 vén felállította a szegények karácsonfáját. 
A jótékony női koszorúcska fél 5 órakor a polgári 
iskola, a katii. jótékony nőegvesület tagjai 5 óra-
kor a kath. fiúiskola egyik termében gyülekeztek, hogy 
ii szerete; adományaiban részegítsék a város szegényeit. 
Mindkét helyen haloinszáuira feküdt a ruha- es élelmi-
nemű, s szegény gyermekeink boldogan tekintettek a 
karácsonfa fényárjába. Meghozta nekik a kis Jézus kö-
zönségünk fölöslegéből és a jó nők fáradozása folytán a 
várva-várt karácsonyi adományt. 

— Karácsonyi cseveges. Itt a kis J é z u s , csillogó 
karácsonfa képében. Öröm honol a keblekben, böke 
az. emberek között. A gyermek szorongó kebellel 
mul idesanyjahoz és remegve várja az ítéletet, mely 
öt jó- vagy rossznak mondja; a karácsonyi adomány 
adja azt tudtára. Mikor én is gyermek voltam, az ural-
kodó szokáshoz hiveiu karácson estéjén kitevőm fényért re 
kikefélt csizmáimat az altlak közé. várva a kis Jé/rus 
ajándékát. Megvallva az igazat, u mi igen hiztam jő-
ságoniban, inert ha solia nem, a karácsony éjeién eszembe 
jutott számtalan gyermeki rsiutalauságom. II >gy nem 
sokra vittem a jóságban, abban megerősített atvám sxí-
goru tekintete, hogy mégsem lehettem olyan igen rossx.. 
ebben reméuyt nyújtott szegény jó anyám biztató tt»-
kintete. „Imádkozzál édes ti un és menj az ágyba" — 
szólt anyáin estebéd után és én örömest engedelmet* 
kedtem. Ki no engedelmeskedett volna gvermekkorá-
ban karácsony estéjén? llogy ne engede!meskedrei.« 
volna én, ki rossz magaviseletem tudiíában épen csa.k 
az imádság erejeban bíztam. Imádkoztam tehát áliit^i-
tosiiii, bonsölog, mindent igérve a kis Jézusnak, csak 
most könyörüljön meg rajtam. Nagy kiizködes u t á n 
elaluvék, még álinamban is mérlegelve jó és rossz t e t -
teimet. Egyszer csak megszól ilt a hajnali harang, nv«ly 
sokkal csengőbben, szebben hangzott mint egyébkor ; 
szemem előtt fény villant meg s én felugrottam f e k -
helyemből. Mohon kf.pkodtatn ki csizmáimat a/, ablak* 

szabad árulni, mert munkaszünet vau". Nohát nálunk* 
a vasárnapi pihenőt élvezi az áru, az az újság, és 
pedig törvény hozásilag, Norvégiában pedig élvezi a 
nvugalmat a uep, nem törvényből, hanem szabid aka-
ratjából. S ha összehasonlítást teszek, a mi vasárnapunk 
és a norvégek vasárnapja közt hát egy óriási külömb-
séget látok. Ott igazán t a r t j á k a vasárnapot akár 
Augolországbau, beusőleg és meggyőződésből, nálunk 
pedig t a r t a t j á k . Ez is tanulság! Lsusani;ént ismét 
teljesre fog épülni Hainmerfest, s hogy még nem épüit 
fel, annak oka egyedül csak az, mert itt a világ vege 
felé az építkezés sok nehézségbe, küzdelembe kerül, 
különösen ha elkepzeljük, hogy az épületanyag főrész-
ben Throndhjetn környékéről kerül id>\ a mi a hajón 
közel 1000 kilométer utat jelent. 

Eluieutünk azután a város északi részébe, meg-
nézegetve a partmunti főutcza kereskedéseinek kirakatait, I 
hol különösen sok prémáru, norvég és orosz háziipar-
készituiények, lappruházatok és eszközök uralkodnak. A 
préuiek közt leginkább jegesmedve-, róka- és rénszarvas 
bőrök tűntek fel, az oroszországi háziiparkészitinények-
ből pedig a „b u r a k i" egy nyírfa héjból készült, 
színes alapon,virágokkal tarkán befestett hengeralaku 
skatulya, azonkívül a hasonlóan festett hársfa és rezgő-
nyál fa tálak Archangol vidékéről. A város végén te-
mérdek faállványon „ h j e l d e r * szárad a farkig két-
felebasitott tőkehal e«erje, mintha csak számtalan ki-
mosott harisnyapár csüngne ott száradásra. A tenger-
parti épületek majdnem csupa raktárházakból állanak, 
melyek négy-öt emeletre osztva aluiról tetőig szárított 
hallal vannak megtömve. Ezekhez járul néhány halzsir-
főző, hol bizonyos gonddal nyerik a tőkehal májából 
a halzsirt, ezt az értékes, de épp olv büdös anyagot. A 
főzés illetve a készítés egyszerű és kezdetleges módja, 
mely Norvégiában legelterjedettobb, abból áll, hogy a 
fris tőkohalmajákat nagy edényekbe dobják, erjesztik 
» a kiválott olajszerű zsirt lenierik. A fejlettebb mód 
szer, ugy a uiint az itteni zairfőzőkben is szokásos 

ból, belenyúltam az egyikbe, s onnan — papírszeleteket 
szedtem elő. „liossz voltam!* — kiáltók siró hangon, 
s kiejtem kezemből a csizmát. „Talán mégsem egé-
szen" — szolt oda annyátu, a másik csizmára mutatva. 
Az atiyai édes hang bátorsugot öntött belém s én meg-
vizsgáltam a má-ik fél csizmát is. Tele volt aranyos 
diókkal, almákkal es papirosba g ingyölt czukorkákkal. 
„llála a kis Jézuskának, ki még se.u feledkezett meg 
rólam !" F>költözködtem, templomba mentem és egész 
napon át. igen jó< érüzretu magamat, csak a csizma nyomta 
a l.ibiiuat. „Adu esi/, u íja* — mormog iin, éppen azt 
tiezve— a melyikben a papírszeletek voltak. Apám, a ki 
kiulódasania* észrevette, ugy találta, hogy a rosszaság 
nyomja az embert. Eszretértem, lehúztam azt a vég-
zetes csizmát, s itne — egy csomó pipirszelet hullott ki 
belőle. . . . Boldog gyerniekor, hová lettél ? Eszembe 
jut itt Jean Paulnak egy alkalmas moudísa : Játszadozza-
tok kedves gyermek! 11a va aha ismét gyermekekké 
les/tek, akkor megbénulva, őszbe borulva fogtok gör-
nyedezni; és siránkozó játékaitok közben beszakad a 
j itekíer, s romjaival eltakar benneteket. Mutatkozik 
ugyan este is szürkület keleten és nyugaton; de a bol-
to/jit homályba borul és nem virrad. Oli ! ugrándozzutok 
vidorun ti gyermekek a hajiuilpirban, mely virágokat 
fesl arczaitokia és repessetek fényes napotok elébe. 

— Ismét egy kis remeny. A soproni kerületi ke-
reskedelmi é-< iparkamara kérdést intézett a városhoz, 
vájjon az itteni viszonyokat véve tekintetbe czélszerQ 
es kíván itos volna-e egy ipari szakiskola, avagy tan-
műhely felállítása, s ha igen, az ipar mely ágaira nézve. 
A városi hatóság erre nézve az iparágak megnevezésével 

f igenlő választ fog adni a kamarának, 
— TÜZ. Tegnap a délelőtti órákban az Ó-ház mö-

gött erős füstgomoly szállott égfelé. Kimentek az erdőbe 
a tűzoltóság részéről és városi al kalmazottak, de tűznek 

, nem akailtak nyomára, az a városi területtől jóval odább 
pusztíthatott. 

— Milyen tanonczot fogadjon az iparos ? Ezt a 
kérdést az.ert vetjük fel, mert Kőszegen vannak számosan 
iparosaink között, akik — tudvajvagy nem tudva, az 
nem tartozik ide - erőtlen és az iparos pályára teljesen 
alkalmatlan ifjakat fogadnak fel taiionczokul. Éretlenek 
azok testileg és szellemileg s a/ért alkalmatlanok a 
m ű h e l y r e , ugv mint az iskolára. Nézzük csak. Mikor 
alig 12 éves az a vid ki Hu, behozzak szülei mesterségre. 
A mester látja fiatalságát, gyenge testalkatát, de nem 
•okat törődik vele, mert auuál tovább tarthatja magánál. 
Jól v »n, mondjuk, hogy ehhez sen mi közünk. De az 
már azt ín nagv baj, moly fejlődő iparunknak nagy 
hátrányára van, hogy azok a felfogadott ifjak még alig 
jártuk iskolába ; írni, olvasni, számolni épenséggel semmit 
sem tudnak, magyarul meg egy szót so értenek. Hogyan 
bírjon ezekkel az iparos tanoncziskola ? Mire viszi ezek-
kel a mester? — Lenne tehát annyi jó belátással a 
meater es fogadna csak olyanokat fel tanouczul, akik 
legalább imi, olvasni tudnak s a magyar szóhoz is ér-
tenek. O is künnvebben boldogulna az ilyenekkel, meg 
az iskola is. A magyar iparnak ezek legalább nem vál-
nának csúfjára. 

— Jutalomjatek Színtársulatunknak egy kitűnő 
nőtagja és közönségünk kedvuncze V á r a d y n é N 

. Jolán jutalmául j ö v ő k o d d e n egv újdonság, .1 nagy-
I mama kei ül szilire. A darab Csiky Gergely tollából 

került ki és három felvonásában végtelen mulattató. 
Mar ez is, de mert jutalmazandó valóbiii érdemes a 
közönség hálájára, elég ok arra, hogy a mondott napon 
teli házzal kedveskedjünk Váradynénak, ki játék előtt 
dr. Csillag Károlynak C-nky emlékére irt egy költe-
ményét fogja szavalni. 

I)ecz. 31 én T ö r ö k Dezső tartja jutalomjátékát, 
mely a kulommal Jókainak kiváló műve, az Aranyember 
korul szinre. A törekvő fiatal színészt jutalomjátéka 

következő : a gyárnak f ő z ő h e l y i s é g é b e n a fris 
májakat erős tű', fölött kazánokban főzik ki, a t i s z-

t i t ó h e l y i s é g b e n pedig a megfőzött májakból a 
tij. /.ta halzsirt leszűrik. A temérdek halraktár és ezek 
a h alzsirfózötolepok el képzel helőlog közlik hatásukat a 
küllv'ggt'l, meg pedig annyira, hogy irtózrató bűzük az 
egesa környék minden zu ;át betölti, beveszi magát a 
ruházatba , mindenbe unnélkül, hogy előle menekvés 
volna lehetséges. Én ugv ereztem magainat egész itt 
idözé líink alatt, mintha egy nagy halzsirhordóba zárlak 
volna. A bűztől menekülendők, a város mögött fekvő 
tó fel é sétáltunk. A dombosodé ut mellett sajátszerű 
kunyli. Sk kapták meg legelőször is figyelmünket. A város 
legszeg ényebb sorsú finn és lappverü rétege tanyázik 
ezekbet i, melyek Közelebb állnak a vakandtur islioz mint 
emberi < iajlekboz. Hasonlítanak némileg a T r o tn s d a I-
b a n Iái *>tt lapp „g a in m e n -ekhuz", de tn-gis már 
határozo tlan megromlott ö-őseggel és a cz.ivilizatio fél-
reismerh ítlen bélyegével. Mert inig azok ciak földből, 
faágakból , kövekből felhantolt kivájt foldturások voltak, 
ezeken in uír ajtót, kéményt sőt üvegezett ablakocskát is 
találtam, de még némelyik ablakban függönyféle ron-
gyot es i Wövirágokat is. Alig hagyjuk el u szegénység 
tanváit, i a"gféiiyosedik előttünk a tó tükre, melynek vize 
Hainmerfes t vízvezetéket látja el. M igöttu emelkedik 
a 375 m A t. iriagas „ T y v e n " , csuccsán kőpyramissal, 
honnét uaizysz^rű kilátás nyílik a kózelfekvő szigetekre, 
gletschorel .re e* a jegostengerre. A kinek ideje futja 
és a7. éjfó li nap ragyogásában akar gyönyörködni, hát 
innét Intli atja legpompásabban ; a napnak felső karimája 
ugyanis it t már má jus 13-án éjfélkor a szemhatár fölött 
marad, IO ájus 14-ón a központja is megjelenik, május 
lti-átód jr ilius 27-ig ix'dig egész korongja, inig julius 
28-án isir iét csak a központ, azután julius 29-én utolján 
ismét » felső poretno fénylik. Tehát a nap harmadfél 
hónapig süt a haminorfostieknok ejjol nappal. 

( V i g « k í i i e tksz ik . ) 

alkalmával talán a közönség is tömeges látogatással 
fogja kitüntetni, amit különben a jeles darab is meg-
érdemel. 

— Papszenteles. J>vő 1892. évi január hó 2-án 
N é m e t h Gézát. Németh Imre helybeli takarék-
pénztári könvv 'lő teuvéröcscsét, megyés püspök ur ő 
méltósága áldozárrá fogja szentelni. 

— Pajkossag aldozata. Egy Brigiovit* Károly 
nevű tanuló s/ijgyártó-utczai lakásán e hó 21-én ját-
szás közben lebukott a székről és két holyeu eltörte a 
karját. Harmad magával pajkoskodott, minek kartörés 
lett a szomorú vege. A fiút elszállították szülőihez a 
vidékre. 

— A Taborbol Paragvirra. A környéken mind 
kitűnő kiszolgálásáról, mind pedig jó italairól és éte-
leiről előnyösen ismert tábori vendég'ős, S c h u s z t e r 
Károly, a tavnszszal itt hagyja környékünket és átköl-
tözik Káliumba a paragvári korcsmába, melyet nvolcz-
ezer forinton megvett. A szombathelyiek, III megis-
merik ezt a derék embert és nejét, bizonyára tömegesen 
sétálnak majd ki az uj gazdához. 

— Kucseber halala S t a m p f I Pál szombathelyi 
kucseber a múlt vasárnapon rendes körútja közben be-
tekintett a paragvári korcsmába, honnan alkalma-önt 
pityó os állapotában nem talált liaza Másnap az árok-
ban találták meg az egyik Verszió szerint megfagyva, 
a másik szerint agyonütve. 

— Palyazati htrdetmeny. Ő nagymélt. a kereske-
delemügyi in. kir. miniszter ur 18S9 évi október hó 
24-én 55.757 sz. a. kelt magas leiratával felhív á ezen 
kamarát : hogy évenként felváltva egy fiatal törekvő es 
kellőleg képesített kereskedőt vagy iparost hozzon ja-
vaslatba, a kinek a külföldön teendő tanulmány ut költ-
ségeinek fedezésére h á r o m s z á z f o r i n t IÍ y i utazási 
ösztöndijat fog utalványozni. A jövő 1892 évben ezen 
ösztöndíjra az i p a r o s p á l y á r a t ö r e k v ő i f j ú 
hozandó javaslatba. Ehhez képest felhívjuk mindazon 
kainarakerületünk területén lakó avagy id<> illetékes 
fiatal iparosokat, kik ezen utazási ösztöndijat elnyerni 
oh i j t j ák : hogy vonatkozó folyamodványaikat l e g k é -
s ő b b f. é. d e c z e III'> 6 r h ó 31-ig ezen kamara el-
nökségéhez nyújtsak be. Rzei: folyainodvánv na t a 
folyamodó nevét, lakhelyét, "saladi vis/.onyait, erkölcsi 
magaviseletet, tett tanulmányait, eddigi foglalkozásit s 
nyelvismereteit, továbbá a folyamodó által választandó 
szakmát, valamim tüzetesen kidolgozott s megokolt 
utitervet kell tartalmaznia. Az előadottak teljes hitelt 
érdemlő községi-, iskolai- s tanoiiczbizoiivitv uiyo\kal, 
munkakönyvvel igazolandók. Sopron. lHrfl docze.nber 
hóban. A kerületi kereskedelmi n's iparkamara. 

S z í n h á z . 
A színtársulat Kis-Czellen nyert engedélyt elő-

adások tartására, amiért már nem sokáig lesz alkalmunk 
színházba járni. Most főleg a jutalomjátékok járj ik és 
kilátásunk van még egy par operette-re is A mult heti 
játekrend a következő volt ; 

S z o m b a t o n : Felhő Klári-t adták rendes hely-
árakkal. Kátkay László e kiváló népszínművét szép-
számú közönség nézte vé^ig Az előadás elégné össze-
vágó, érdekes volt es sikerében nagv része volt V á -
r a d v u é -nak, ki nagyszerűen, érzéssel adta Viola 
E>át és a közönség nem is mulasztotta el zajos tapsai-
val olismerését kifejezni. N é m e t h (Aha András) ina 
nem játszott a szokott élénkséggel. Megszoktuk jó ala-
kításait látni, korrekt játékát es annál inkább volt fel-
tűnő mai blazirisá^a. E r d é l y i Margit Felhő Ivlirit 
személyesítette es jó rutinnal játszotta keresztül sze-
jepét. V á r a d y ez alkalommal is jól megállta a »arat; 
éneke is szép volt. T ö r ő k (Istók), E r d é l y i Cornélia 
és Tomanóczy is helyt állottak. 

K e d d : E r d é l y i Margit jutalomjátékául, .1 
betyár kendője, A bon v a L i j o s e jeles népszínműve került 
szinre, mely alkalommal a szinhiz megtelt közönséggel. 
A jutalmazott Zs >fit személyesítette es igy sajnos, csak 
kevés ideig volt a színpadon, rövid játéka mindazon, 
által kedvezően fogadtatott. A sikerben nagy resze volt 
V á r a d y n é -nak. A társulatnak e kiváló ereje nagy-
szerűen személyesítette Orzsét, a szerető hitvest. V á r a d y 
is jól alakított. Meg kell említenünk T ö r ö k Dezsőt, 
II u b a y t, N e m e t h e t, I g m á n d i t, P a u I i k o i. 
mint a kik szintén ho<zá járultak az est sikeréhez. 

V a s á r n a p : .-1 cornerillei harangok ment zónával 
Egyik mult számunkban már megemlékeztünk e da-
rabról es szereplőiről ; most is mondhatunk annyit, hogy 
a szereplők derekasan megoldották feladatukat. Így 
N é m e t h (Gásp ir), V á r a d y (Henri) É r d é l v i 
Margit (Szerpolette). E r d ó l v i Cornélia (Zsermén), 
II u b a y (biró) és I g m á n d i (Grenicheux). 

S z ó r d á n : A hirdetett Liliomti elmaradt. 
Legközelebb szinre kerül : TiAonc: és meg 

egy par jelesebb darab. 

— A nagymama boszantasa! A mechanikai tudo-
mány halladasa a nagymama kezebői már régen kivette 
a kötfl szerszámot és csak itt ott fotdul elö hogy a jó 
nagvmima az, estéli órákban mozgásba hozza a fürge 
kötőtűket és az unokáinak harisnyáiba beleköti régi idők-
ből idézett gondolatait. Azonbiu a hálátlan unokák in-
kább gépharisnyákat vesznek elö, mert azok élénkebbek 
és finomabb tk mint a nagymama hireigö müvei azért 
része»ült a mgyinamácska harisnya-töm i-tudománva ed-
dig határtal n elismerésben. De most mar ennek a di-
csőségnek is vége van egy amerikai találmánya által 
(mit nem találna ki az amerikai) mely „Darning Woa-
ver (Stoj f-Apparot) név alatt ismeretes. E készülékkel 
hibás harisnyakat vászon és pamuttárgyakat úgymint 
mindennemű tömő munkákat gyönyörűen mintha uj szö-
vés volna ki lehet javítani. E készülék kezelése oly 
egyszerü hogy bármely iskolás gi ennek minden bővebb 
magyarázat nélkül azonnal közölheti. A „D írning Woa-
ver* előnyeit élénken hizonyit|a az, hotry Hz a leány is-
kólákban mint tantárgy fogadtatott el és a bécsi gazd-
asszonyok egylete (mint a női kézimunkák legértékesebb) 



ál íl tnit'den háztartásnak mint nélkil'özheilen eszköz 
ajánUtik. Minthogy e készülék beszerzési ám igen c e-
kelv (összeget 1 forintot tesz utasítással és probamun-
L.-»v ' együtt pedig a pénz előleges beküldése melleit 
1 írt 25 kr.-ért szere/.tn®t3 meg) a közelgő karácsony 
ünnepek alkalmával nem k.pszelhetünk ujabb-hnsz.no-
*ubb i s olcsóbb aj indéket mint nz uj készülőknek be-
szerzi sét. mely bizonyára kö/kedveltn'gnek fog öt ven 
deni. Itenrerzéni forrás : Schubert (1. vezérképviselö Ku-
ropa számára, liécs, SJargmfthenstrasse Xr. 25. 

— A .Képes Családi Lapok" kiadóhna alábui egv 
igen érdekes mű je'ent meg legközelebb. Y.iradi Antal 
kitűnő ha/ni Írónknak és a „Képes Családi Lapok" fő-
munkatársának .Deiuvu* czitnű színmüve ez, mely a 
„Kep< s Csa ádi Lipok" külön mellékleteként látott nap-
világot. Váradi Antalt le'lein/etes irálya, költői előa-
dása, mely lélektani felfog isa már rég a magyar olva-
s "közönség kedvenczevé tette. Jelen műve legszebb al-
kotásainak egyike, miért is legmelegebben ajánljuk ol-
vasóink figyelmébe. Ara 1 frt. Kapható minden könyv-
keieskedésben es a „Képes Családi Lapok" kiadóhiva-
talában Budapest Nagvkorona utcz.a 20. sz. — Nem 
mulaszt hatjuk el egyúttal még megemlíteni azt is. hogy 
u „Képes Családi Lapok" azonkívül, hogy évente négy 
ily regényt ad előfizetőinek kiadóhivatala ínég mindazon 
előfizetőknek, kik az egesz évi 6 frtnyi előfizetési dijat 
4" kr csomagolás és postadíjjal együtt egyszerre bekül-
dik. kedvezményképen négy regénvt ad ingyen. Ily 
módou az előfizető évente rem kevesebb mint 8 díszes 
kiállítású regényhez jut a folyó regényeken kivül. Ha 
már most mérlegelnék mindazon kedvezményeket, m 'Ivek-
ben a „Képes Családi Lapok" előfizetőit részesíti az 
előfizetési összeggel, ugv mindenesetre túlsúlyt képez-
nének a „Képes Cstládi Lapok" kiadóhivatala által 
nvujtott kedvezmények. Az' hisszük teliáí, nagv szolgá-
latot tes/ünk olvasóinknak ha a „Képes Családi Lapo-
ka " szíves figyelmükbe ajánljuk. Kiadó/iivatala Bud i-
pest V.) Nagy-korona utcza 20 szám. hová az előfizetési 
pénzek küldendők. Előfizetési ára : Egesz évre 6 frt, 
félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kt. 

Irodalom. 

Kerestetik 
egy intelligoncziával biró nagyobb községbe egy 
o k l e v e H M / A U ; M / I I Ö . k i n e k l e r j e a 
f o d r t Í N x n t l i o / . ért , Bővebb felvilágosítással e 

lap szerkeszt i ' sége szolgál. 

K y i I t • t é r . 

Báli selyemszövetet fi> Krtól — 6 fn . 35 
krig, méterenként (mintegy 3"0 különféle színben 
és nemben) szétküld veg- és darabszámra béi men-
tesen és vámmentesen Henneberg G. g\ iri iu>tára 
(udvari szállító). Z ü r i c h . Mintát postafordultával. 
Levtlekre Svájczba 10 kros belyeg ragasztandó. 

V a s ú t i menetrend. 

— A Képzőművészét Remekel. HH valami . a k k o r »» m ű v é -
szek iilkotúsMi képesek a r ra , hogy n m »n »p már nagyon is nz. 
anyagi jó lé te t h . t jhátzó ember iségben lega lább egy csepp idea l i z -
must í enn ta r tnanak s ha a< ideal izmus a la t t a/, e m b e r i szel lem 
fö lü lemelkedésé t a földi bajok f i l é é r t j ü k s ha valóban müvei t 
embernek <*ak azt t a r t juk , k iben a józan , a r ideg ész. u szivet , 
az é rze lmeké i még nem győzte le te l jesen , a k k o r te l jesen igazol t -
nak fogjuk ta lá lni Uoethe azon szavát , hogy a ki igazán miivel t -
nek lenni akitr . az. olva-on el lumdei inapegv szép kö l teményt vagy 
nézzen szép fest mán yt, v.igy pedig hallgasftan szép zenét , ( l a zánk -
nak éppeu a legszomorúbb időkben t á m a d t a k l egnagyobb költői 
\ o rösmar ty , A r a n y , Petőfi, Tompa , most pedig , midőn M.igyaror-
»zátf már 25 év óta minden i rányban szabadon f e j l ődhe t ik , a kép-
zőművészetek, a zen.' ápolása is minden várakozást t ú lha l adó m r 
lékben v i rágoznak . Oda tö rekszünk lassan, de fo l ta r tó r . t a tha t lanul , 
hogy a kü l fö ld tő l szellemi művel t ség t ek in t e t ében és minél te l je -
sebben f ü g g e t l e n í t j ü k magunka t s örök e l i smerés re és há lá ra kö-
telezik nemze tüke t , hazá juka t azok. kik « tek in t e tben k ö z r e m ű -
ködnek Nemzeti művel tség létesítésén f á radozunk , de ez ki nem 
zá r j a , hogy a kül fö ldnek kiváló művészeti p roduk tuma iva l beha-
tóan meg ne iitnerk> d j ü n k , mert hiszen ezeken l á t j uk az ideal iz-
must , az ••mberi szellem diada lá t t e tőpont ra emelve. — Különösen 
áll e ' az ó-kor és a reus issance korának képzőművésze t i p r o d u k -
tumok m i n d e n idők szobrászainak s fes tőinek fö ' iül iuúlhat lai i , tö-
kéletes é lőképei le*«Dek. Már rég fe l i smer ték ezt a kü l fö ldön 
a hol i« m á r számos munka lé tezik, melyek a képzőművésze tek 
remeke i t s ikerü l t u t án i t tokban s eWö rangú tudósuk s műér tők 
tollából származó magyaráza tokka l i smer te t ik meg a nagy közön-
séggel . — Magyarország in t^ l l igenrz iá ja , ha eme m ű r e m e k e k r ő l 
va lanot tudni a k a r t , e kül fö ld i m u n k á k r a volt u t a lva soká ig , mtg-
nein t a lá lkoz tak , kik e bajon nem seg í t e t t ek . * igy a magya r mű-
velt közönséget nagy há l á r a köte lez ték . l S S 3 - b a u a d t a ki a nz. les 
kö rökben előnyösen ismert Otvald-fé le műiniézet a Képzőművé-
szet R e m e k e i t négy kö te tben . A tinóm Ízléssel s he lyes t ap in ta t -
tal válogatott képeke t s szobrokat az eml í te t t inűintézet adt > ki 
*ik**rült f énynyoina tokban , me lyekhez d r . Szeudre i J á n o s , j e l e s 
esz the t ikus irt szakavaio t l ságra valló m a g y a r á z a t o k a t . K m u n k a 
mind ár t meg je lenésekor nemcsak Magyarországon, hanem a k ü l -
földön is oly tetszésre talál t , hogy néiuet , f r a n e / i a é*> lengyel for -
d í tásban is megje len t . — Azóta a m a g y a r i roda lomban ehhez fog-
ható m u n k a nem je len t meg s ezért é rez te tnagát l l iva ld Káro ly 
Kiai mű intézete a r r a indí tva, hogy az !S83-iki vá l la la to t másod ik 
k iadásban tegyék kő ié . K I l -d ik k iadás az. elsőtől a b b m külön-
bözik, hogy k isebb t e r j e d e l m ű , a m e n n y i b e n czak két k ö t e t b ő l , 
illetvM '.'4 fűzetbM fog ál lani ás hogy a képek a lehe tő l egnagyobb 
gonddal vannak kiál l í tva . Az egész m u n k a iniudeii idők, k ivál t 
az ó-kor * a renai«itaur<> legnagyobb szobrászainak * fes tő inek 
( l 'h id ias . Michel Angelo, H nvenuto Cell ini , Kafael , Correggio , 
Ti t ian , Rubens , Reiubraud stb.) legjol ib m u n k á i t f o g j a t a r t a l -
mazni. Az e lő t tünk fekvő első füzet t a r t a lmazza a Miloi Yenust , 
R u b e n s : Levétel a keresz t fá ró l , Cor regg io : O a n y m e d e l r a b l á s á t , 
ugyancsak Correggionak J u p i t e r é« Ani iope és Rafae lnek Szent 
t 'zeczil ia cz. fes tményei t , s mi e rep rodukcx iók ró l csak annyi t 
mondha tunk , hogy a legnagyobb gondda l ká -zü l t ek . Hogy a többi 
füze tek e tek in te tben az első mögöt t m a r a d n i uem fognak , a r ró l 
a h iva ld - fé le uiűintézetnek már har inincz éves m ú l t j a e legendően 
k e r ' > k ' d ik . A munka b á r m e l y szalonnak díszére vá l ik , igen 
a lka lmas a j á n d é k r a , nyi lvános s intézet i k ö n y v t á r a k r a . Egy fü-
zei á r s 1 f r t . A munka m e g r e n d e l h e t ő Divald Károly Fiai tuű-
intézete és kiadóhivata lában E p e r j e s in, vagy Hudapes teu : K á -
roly-köru t 22. 

— Megjelent a „ f l s K y s r I f j U M H K * ' X. é v f o l y a m á n a k 
első s z á m a . Tábori Ról>ert és Zempléni i ( t y u l a sze rkesz tésében , 
nagy és változatos t a r ta lommal . C j -év i a d o m á n y u l jobba t és 
szebbet nem tehetünk i f j a ink e lé , mint e lapot , me lynek 
minden egyes száma irodalmi színvonalon ál l , mely ok ta t , mu-
la t t a t . le lket , é r t e lmet netneoit, s zó rako t t a t és k i f o g y h a t a t l e n él-
vezetet n y ú j t . K l a p a magyar i f juoág l eg jobb b a r á t j a , b iza lmasa , 
ta ino ' sadója " h a j t lenni, „PosU* rova tában á l l a n d ó összeköt te tés t 
lé tes í t a szerkesztőség és az i f jú előf izetők közt . A . M a g y a r If-
j ú s á g * a legolcsóbb he t i lap mert 2 — V L íves he t i s zámokban 
j e l en ik meg, d>is t a r ta lommal , sok és j ó k é p p e l és előfizetési á r a 
egy n e g y e d é v r e mégis csak 1 f r t ót) k r . K iadóh iva t a l , hova az 
előf izetés i p é n t e k is kü ldendők , Rudspes t , V. Gize l l a - t é r 1. 

Ingyen é* bá rmentve kap ják Z i l a h i Á g n e s . . V a -
l ó d i M a g y a r M z s k s r s k u n y v " é t mindazok , ak ik a . M a -
g v a r Nők I . ap j á* - r a egy fé lévre egysze r re e lőf ize tnek s a 3 f r t 
előfizetési összege a 10 kr. száll í tási d í j ja l e g y ü t t b e k ü l d i k a 
. M a g y a r Nők L a p j á - ' n a k . Klófizetési á r a . T ü k ö r e lő t t* c t imi l 
képe* d i v a t m e l l é k l e t t e l a , R e g é n y m e l é s l e t ' - t e l és a . L u g a s * 
eziinű g y e r m e k l a p p a l együ t t egész év re « f r t , f é l é v r e 3 f r t , ne-
g y e d é v r e 1 f r t '>0 k r . Megrende lhe tő a . M a g y a r N l k L a p j a * 
k i a d ó h i v a t a l á b ó l Rudapes t , belváros. K i sh id -u t c i a !». sz. Muta t -
v á n y s z á m o t kü ld a k iadóh iva ta l iugyeu é« bé rmen tve m . n d a z o k n a k , 
kik e véget t eg> levelező lapon hozzá fo rdu lnak . 

•JÓ 
Á l l o m á s ti k. 

vegves vonat 

11.II1. oxzt kocMÍkkal 

Köz.épetiró|iai idő. reggel d. u. e»te. 

— K ő s z e g ind. r.ui 11« r.&o 

fi Lukács Iniza (in. li.) 5'» ,.20S (;0« 

12 Német-Oencs (tn. Ii.) 5s« I2*1 (Jíl 

IS S z o m b a t h e l y érk. 5 " JOS» 

— 8zoml>atliely ind. fi4S •JOi 

7 Német-Gencs (in. Ii.) 70l 3SI 72 

13 liUk áCsIlÁZH (m. h.) 7it 3 " 73S 

1H K ő s z e g érk. rsi 401 75l 

Csak kedd-, pénteken közlekedik egv uegyedi'. vo-
nat Kőszegről 8 ó. 10 peicz- Szombathelyről II ó. 
— perczkor. 

írt. kr. frt. 1 
i.n/aliKZt 1. lOH kilo 15 4M 101) kilo horgony a 1 K5 

11 15 10 Mnrhahns . 1 kilo — m> 
ilOZsllHZ.1 1. 13 (>0 Marha /*ir 1 lo 

, u . ft 12 — Disznóit ih . , — 5 
Kuz.akorpa 5 , zsir . — 68 
Ivozs w 5 — liorjiihns . , fii) 
Ivoleskása . „ 14 Hirkahus . „ — 36 
Dara 17 1 niétoiől hükkla 13 50 
Árpa dara 8 . dorong 10 - -

Széna «> 52 , tölgyfa 9 4') 
Szalma « 1 • . d«»roiig 7 fiil 

t u t U f t l í n l n u l ü a i i f n " Z " ' t ' I I " ! 

Férfiaknak! 
V c«. es kir. szab Poteilt iltor rnl gvógyulilutnnk 
férfiak rögtön, tartós ni es utóbajok nélkül, inéi oly 
esetekben is, hol semmi sem használt ; még több évi 
gyengült vagy elvesztett erő is helyreállittatik (kül-
sőleg észrevehetetlen, garantirozott ártalmatlan, izga-
lom uélkiiü, kellemes gyógymód). Hires tanárok elis-
merő nyilatkozatai, legmelegebb orvosi ajánlások és 
az alapoNau kigyóg\ultak ezernyi hálairatai énlek 
nélkül lati ícsolják a Cs. és kir. szab. Potentátot* 
a'kalm izását. Minid mdó eredmeiiy. A küldés és 
csomagolás diskreCtióval. Tartalom es származás fel-
ismerhetetlen. I)r. Altmiuin Károly. Wien, VI I , 
Mariabilfstraase 70. »z. Kelvilágositó röpiratok kivá-

nutra ingyen és bérmetve k ü l d e t n é l , . 

KCrrejtély. tinlok-,., nélkülözhetleu 
játék fi bocszii téli »vtékre. A körrej 

lély < sek tikkor valódi, h* a ^\áii 
jelvái nyel, a Hergoi.njal \„u  
látva. — — —  
Kzer tneg e / e r -zUlo ilitm lŐleír 
eli»oiert« n hites 

K ci£ g r j-K: e ti tc" f: e k: •: n T?k 
lingv nevelési érték) 1; jobl j«*t. k 
n>'tn léterik gyermekek és fel 
liftli k szhti írn ! Részlsie>ebl > t 

ezekről va'iuiöiit it . Kiori jtélvr...-
képes árjegyzék fink ben találni, IIHIM-I 

uiiittleii szülönok meg kellene r.-a lelni, hogy kellő idői... 
gyermekeik szántára igazán alkalmas kurái'souyi njiín.léknt 
kíváliisztliatnak és megrend -Illetnek Az. árjegyzékek ingveti és 
bármentesen küldetnek szét. — Minden kőépitöszekrény a .llur 
gony" jelvény nélkül közönséges ét kiegészítésre uem alkaliiui* 

utánzások, ennélfogva mindig 
— Richter fele Horgony Köépitöszekreny — 
ké rendő és csak i lyen f o g a d a n d ó e l . — Minden finom játék 
• t e r k e r e s k e d é s b e n 35 kr tó l 5 f r t i g és f e l j e b b k a p h a t ó k . 
Richter F. Ad és t á r s a , e lső os s t r . m a g y . c s á s z . á t k i r . 

szabad, k ő é p i t ő s z e k r é n g y á r . 
Bécs, I. N ibe lungengasse 4. Öl ten , R o t t e r d a m , London, 

K. C., N e w - Y o r k 310 B r o a d w a y . 

kitűnő szer ártalmatlan bor előállításához — a vu-
lódi bortól meg nem különböztethető — ajáii'oin u 
fennti kipróbált kii'öi legesaéget. 

2 kgr. ára (100 liter bort ád) 5 frt 50 kr. K. t-; t 
mellékelve ingyen. Jó eredményért vagy agv.iir-

mánv ártalmailaiiságáért felelőség. 

Szesz-megtakaritást 
az égett boroknál a/, én felülmulhatu!lan erős e».. n 
ciiím által elérhető; ez az italoknak egy kellemes 
cisipős i/l kö'csöllöx., és csakis nálam kapnató. 
Egy klgr. ára 3 frt 50 kr. (600—100(1 litert ád) 

li iNz.nalaii ut isi ás mellékelve 
A fennti különlegességeken kivül ajánlok 

különfele .essenciat' rum. cognac, finom liquer stb. 
gyátak számira, felülinulhatutlaii minőségbeli. Re-
ceptek ingyen mellékelve. Árjegyzők bermentve. 

P o l l i i k K á r o l y F ü l ö p , 
essenc-különleyessegek gyara, Praga. 

S o l i t l k é p v i i s e l ö k k e r e s t e t i i r k . 

Képes Csa lád i Lapok 
S23p::oíaia: v> lasretterjesztő kepss heti iip-

>'zerkos7ti: |» r . T o l n a i Lnjom. F ő m u n k a t á r s . l>r. Vá-
r a d ! A n t a l . Fe le lős nzerkexz.tő és kiadótulujdonos : 

D r . N u r á n y i A n n i n 

Előfizetési ára.: 
a , Hölgyek Lapja* czimü ilvat melléklet s a Regeny-

melleklettel együtt : 
K g r * / é v r e « f r t F é l é v r e 3 f r t . X e e j e i l é v r e 

I f r t 5 W k r . 

A „ K É I ' K * C S A L Á D I L A P O K " ezimü he t i lap uj ne-
gyedbe lép. A m a g y a r H 'ép i roda lo tnnak e ha t a lmas tényezőjét 
a m a g y a r miivelt e s a l á d o k n a k e sze l lemi kincsét a következő 
irők és iróuők t á m o g a t j á k : Jókny M«<r, Lan'.a 'íw<:t<ir, Ku >• 
nitiin*2J>y ti'ifiila, b<iliHady <iiiö;ó, Milcszdth Kiihmhi, Kontói' 
Jógit/, ivmirdek {Jt*zrn*zky Ihitult, <lr. Prém Jó:.ifí, dr. 
S;ik'la>( Jii'itn, Inetrdfi I.<i*:ló, Paláyyi híjon, firtdy Mnirl, 
Ihiitji Jiinos, lőiififr^i Miluily, Vcrtf**!/ '• yult, Sléry Kdrolf, 
dr. Murányi ErnS, f'ttri Mór, dr. Hoiitzky Jrnö, ('torba /'.i-
lotuit Akin .iiO. ; lifnicz Lenke, Büthner Líhi, Sagy-
r<ira 'y Uira, Kulijfily-Hrititíkf Irma, Hurmatk Lujza, //'-
vetnioS-Sik or Margit, I". (ianl Karolina, Karlorttk i Idn. 
Mrrictay-Kar •»»<» Irma, Erzttke tlb. tib. 

A „ K é p e n í ' n a l á d i l ^ a p o k " az ös»ze» szépiro-
da lmi képen he t i lapok között a l e g é l é n k e b b , legváltozatosabb. 
Tartalmi, az i roda lom m i n d e n v á l f a j á t f e l ö l e l i , képei a jeleu 
eseménye i t s a legh í r e sebb lestök m ű v e i t m u t a t j á k be. 

- H ö l g y e k L a p j a " czimíi h a v o n k i n t kétszer meg-
j e l e n ő d i v a t m e l l é k l e t e a l e g ú j a b b d i v a t k é p e k e t hozza s e mel-
lett a m a g y a r ház ia s szonynak va lóságos szel lemi t i tkára , a 
mennyiben a nevelés , az egénzság, a gazdas sg , kertészet, • 
ház t a r t á s s a k o n y h a t e r én n incs o lyan kérdés , a melyet ue 
t á r g y a l n a s nincs olyan t i tok , a me lybe hölgye inke t be ne 
ava tná ! 

K e g é i i y m e l l é k l e t e kü lön b e k ö t h e t ő négy kötet 
érdeken r egényny d a j á n d é k o z z a tueg é v e n k i a t az előHzetőit. 

Z U l d b o r i t é k a is te le van m u l a t t a t ó köl temények-
kel , humoros a p r ó s á g o k n á l , s a k k - , kép- , szám-, koc:ka- ét 
pon t t a l áuyokka l és nzóro j tvényokke l , m e l y e k n e k megfej tői ér-
teken j u t a l m a k a t k a p n a k . 

J l u t a t v á i i y u z t i n i o k a t I n g j é n én b é r m e n t v e 
kQld n k iadóh iva ta l m i n d a z o k n a k , a kik ez iránt , — leg.-zél-
nzerabben leve lezőlapon — h o z z á f o r d u l n a k 

A ki az egész é v r e szóld ha t f r t n y i e lőf ize tés i összeget 
4 0 k r a j e z á r c s o t n i g o l á s i e s p o s t a s z á l l í t á s i d í j ja l együtt egy-
sze r r e beküldi , a n n a k 4 r e g é n y t ; a ki 3 f r t eiöflzetesi össze-
get 3 0 kr . c s o m i g o l a s i é s p o s t a s z á l l í t á s i dí j jal együtt egy-
sze r r e beküld, a n n a k két r e g e n y t ; é t a kl c sak I f r t 50 krnyi 
negyedévi e iöf lzetes i d i j a t 2 0 k r . c s o m a g o l a s i é t postatzall i 
t a t i dí j jal e g y ü t t egy»z»rr« bsKÜld. a n n a k a k i a i j h i v a t a i egy 
regenyt küld a j a n l v a ju ta lmul . 

A k i 3 u j előfizetőt g y d j t s az előfizetési összeget ekv-
szer re b e k ü l d i , a n n a k e l i smerésü l e g y d í s z e s e m l é k 
k ö n y v e t k ü l d a k i a d ó h i v a t a l . 

M e g r e n d e l h e t i p o s t a u t a l v á n y o n m i n d e n p o s t a h i -
v a t a l n á l éa m i n d e n k t i n y v k e r e n k e d é n b e n 

Előf ize téseket (a h ó n a k b á r m e l y n a p j á t ó l ) elfogad s 
„ K é p e n 4 ' n a l á d i L a p o k ' kiadóhivatala llutlnpest. 
X a g y k o r o n a - n t r z a X O n x á m . 

Tiljei n m pelüajckhl seg ai&dig uolgühitaú. 

N y o m a t o t t tV ig l U y u l a k ö u y v t i y o u i d á j á b a n Ktis/ .egeu 

Piaczi-árak. 
liuza III!) kilo . . 10 frt. 61) krtól 10 frt. 7o kr-ig. 
Kom . . . 10 . 25 „ 10, 50 , 
Árpa . . . « „ 50 „ 7 . 50 „ 
Knkoric/ii » . . . 6 » 40 . 7 , — w 

ZHU idei . . . . 6 . 20 . fi „ 4D . 

H I K » K T K S K K . 

C s ú / , k ö s z v é n y , bi£sza£gatnM> f e j f á j á s . 
csiiHitájtlaloiii hát f a j d a lom eib. ellen l«g,ol>i> 
In dör/sö'es a Kicbier-féle 

Q o r g o s y - F a i n - E s p e l l e r . 
Tölib mint 20 év óta a legtölib c^aláilbun 

ismeretes mint fajd ilom>enybitő s / .er és majdnem 
minden gyógyszertárban kapható 4" «•* 60 krért 
Mintliogv ulan/.úsok léteznek, ennélfogva mindig 
liHtarozotian : 

„Horgo i iy -Pa i i i -Expe l l e r 4 4 

kérendő. 

Bor-kivpnat, 
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